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ר1 אֲשֶׁ֨
Которое

הָיָה֧
было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Йирмеяhу
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

עַל־
о–

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народах

Слово Господне, которое было к Иеремии пророку о народах языческих:

יִם2 לְמִצְרַ֗
О–Египте
H4714

עַל־
о–

יל חֵ֨
войске
H2428

ה פַּרְעֹ֤
фараона
H6549

נְכוֹ֙
Нехо
H6549

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֥
было
H1961

עַל־
при–

נְהַר־
реке–
H5104

ת פְּרָ֖
Евфрат
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
в–Каркемише
H3751

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה הִכָּ֗
поразил
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносор
H5019

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

בִּשְׁנַת֙
в–году
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
четвёртом
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
для–Йеhояким
H3079

בֶּן־
сына–

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Йошияhу
H2977

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Йехуды
H3063

о Египте, о войске фараона Нехао, царя Египетского, которое было при реке Евфрате в Кархемисе, и 
которое поразил Навуходоносор, царь Вавилонский, в четвертый год Иоакима, сына Иосии, царя 
Иудейского.

עִרְכ֤ו3ּ
Готовьте

֙ מָגֵן
щит
H4043

וְצִנָּ֔ה
и–щит–большой

וּגְשׁ֖וּ
и–выступайте
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–войну
H4421

Готовьте щиты и копья, и вступайте в сражение:

אִסְר֣ו4ּ
Запрягайте
H0631

ים הַסּוּסִ֗
коней

֙ וַֽעֲלוּ
и–всходите
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
всадники

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
и–становитесь
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
в–шлемах
H3553

֙ מִרְקוּ
полируйте
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
копья
H7420

לִבְשׁ֖וּ
облекайтесь–в
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
брони
H5630

седлайте коней и садитесь, всадники, и становитесь в шлемах; точите копья, облекайтесь в брони.

מַדּ֣וּע5ַ
Почему
H4069

יתִי רָאִ֗
Я–вижу
H7200

הֵמָּ֣ה
они
H1992

֮ חַתִּים
в–ужасе

נְסֹגִי֣ם
отступают
H5472

אָחוֹר֒
назад
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
и–богатыри–их
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
сокрушены
H3807

וּמָנ֥וֹס
и–бегством
H4498

נָס֖וּ
бегут
H5127

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הִפְנ֑וּ
оглянулись
H6437

מָג֥וֹר
ужас
H4032

יב מִסָּבִ֖
со–всех–сторон
H5439

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Почему же, вижу Я, они оробели и обратились назад? и сильные их поражены, и бегут не оглядываясь; 
отвсюду ужас, говорит Господь.
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אַל־6
Не–
H0408

יָנ֣וּס
убежит
H5127

ל הַקַּ֔
быстрый
H7031

וְאַל־
и–не–
H0408

יִמָּלֵ֖ט
спасётся
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
сильный
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
На–севере
H6828

עַל־
при–

יַד֣
руке
H3027

נְהַר־
реки–
H5104

ת פְּרָ֔
Евфрат
H6578

כָּשְׁל֖וּ
споткнулись
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
и–пали
H5307

Не убежит быстроногий, и не спасется сильный; на севере, у реки Евфрата, они споткнутся и падут.

מִי־7
Кто–
H4310

זֶה֖
это
H2088

ר כַּיְאֹ֣
как–Нил
H2975

יַֽעֲלֶה֑
поднимается
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
как–реки
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
волнуются
H1607

יו׃ מֵימָֽ
воды–его
H4325

Кто это поднимается, как река, и, как потоки, волнуются воды его?

מִצְרַיִ֙ם8֙
Египет
H4714

ר כַּיְאֹ֣
как–Нил
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
поднимается
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
и–как–реки
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
волнуются
H1607

מָיִ֑ם
воды
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
Поднимусь
H5927

אֲכַסֶּה־
покрою–
H3680

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

ידָה אֹבִ֥
погублю
H0006

יר עִ֖
город

וְיֹ֥שְׁבֵי
и–жителей
H3427

הּ׃ בָֽ
в–нём

Египет поднимается, как река, и, как потоки, взволновались воды его, и говорит: "поднимусь и покрою 
землю, погублю город и жителей его".

עֲל֤ו9ּ
Всходите
H5927

הַסּוּסִים֙
кони

וְהִתְהֹלְל֣וּ
и–мчитесь

כֶב הָרֶ֔
колесницы
H7393

וְיֵצְא֖וּ
и–да–выйдут
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
богатыри
H1368

כּ֤וּשׁ
Куш

וּפוּט֙
и–Пут
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
держащие
H8610

ן מָגֵ֔
щит
H4043

ים וְלוּדִ֕
и–лудим
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
держащие
H8610

רְכֵי דֹּ֥
натягивающие
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
лук
H7198

Садитесь на коней, и мчитесь, колесницы, и выступайте, сильные Ефиопляне и Ливияне, вооруженные 
щитом, и Лидяне, держащие луки и натягивающие их;

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
И–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

לַאדֹנָי֧
для–Господа
H0136

יְהוִה֣
ЙХВХ
H3069

צְבָא֗וֹת
Воинств

י֤וֹם
день
H3117

נְקָמָה֙
мести
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
чтобы–отомстить
H5358

יו מִצָּרָ֔
врагам–Его

וְאָכְלָ֥ה
и–пожрёт
H0398

חֶרֶ֙ב֙
меч
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
и–насытится
H7646

ה וְרָוְתָ֖
и–упьётся
H7301

מִדָּמָם֑
от–крови–их
H1818

י כִּ֣
ибо

בַח זֶ֠
жертва
H2077

י לַאדֹנָ֨
для–Господа
H0136

יְהוִה֧
ЙХВХ
H3069

צְבָא֛וֹת
Воинств

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

צָפ֖וֹן
севера
H6828

אֶל־
у–
H0413

נְהַר־
реки–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Евфрат
H6578

ибо день сей у Господа Бога Саваофа есть день отмщения, чтобы отмстить врагам Его; и меч будет 
пожирать, и насытится и упьется кровью их; ибо это Господу Богу Саваофу будет жертвоприношение в 
земле северной, при реке Евфрате.

י11 עֲלִ֤
Поднимись–в
H5927

גִלְעָד֙
Гилеад
H1568

י וּקְחִ֣
и–возьми
H3947

י צֳרִ֔
бальзам
H6875

בְּתוּלַ֖ת
дева
H1330

בַּת־
дочь–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

לַשָּׁוְא֙
напрасно
H7723

]הרביתי[
[умножила]

ית( )הִרְבֵּ֣
умножила
H7235

רְפֻא֔וֹת
лекарства
H7499

תְּעָלָ֖ה
исцеление

ין אֵ֥
нет
H0369

ךְ׃ לָֽ
для–тебя

Пойди в Галаад и возьми бальзама, дева, дочь Египта; напрасно ты будешь умножать врачевства, нет для 
тебя исцеления.

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3866.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7301.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7235.htm
https://biblehub.com/hebrew/7499.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm


שָׁמְע֤ו12ּ
Услышали
H8085

גוֹיִם֙
народы

קְלוֹנֵ֔ךְ
позор–твой
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
и–вопль–твой
H6682

מָלְאָה֣
наполнил
H4390

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

י־ כִּֽ
ибо–

גִבּ֤וֹר
богатырь
H1368

בְּגִבּוֹר֙
о–богатыря
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
споткнулись
H3782

יו יַחְדָּ֖
вместе

נָפְל֥וּ
пали
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
оба–они
H8147

פ
[п]

Услышали народы о посрамлении твоем, и вопль твой наполнил землю; ибо сильный столкнулся с 
сильным, и оба вместе пали.

הַדָּבָר13֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

ר דִּבֶּ֣
сказал
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Йирмеяhу
H3414

יא הַנָּבִ֑
пророку
H5030

לָב֗וֹא
о–приходе
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносора
H5019

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

לְהַכּ֖וֹת
чтобы–поразить
H5221

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

Слово, которое сказал Господь пророку Иеремии о нашествии Навуходоносора, царя Вавилонского, чтобы 
поразить землю Египетскую:

הַגִּ֤ידו14ּ
Возвестите
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
в–Египте
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
и–огласите
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
в–Мигдоле

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
и–огласите
H8085

בְנֹ֖ף
в–Нофе
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
и–в–Тахпанхесе
H8471

אִמְר֗וּ
скажите
H0559

הִתְיַצֵּב֙
Становись
H3320

וְהָכֵן֣
и–готовься

ךְ לָ֔
себе

י־ כִּֽ
ибо–

אָכְלָ֥ה
пожрал
H0398

רֶב חֶ֖
меч
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
вокруг–тебя
H5439

возвестите в Египте и дайте знать в Магдоле, и дайте знать в Нофе и Тафнисе; скажите: "становись и 
готовься, ибо меч пожирает окрестности твои".

מַדּ֖וּע15ַ
Почему
H4069

נִסְחַף֣
повержены
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
сильные–твои
H0047

א ֹ֣ ל
Не
H3808

ד עָמַ֔
устояли
H5975

י כִּ֥
ибо

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
низверг–его
H1920

Отчего сильный твой опрокинут? - Не устоял, потому что Господь погнал его.

ה16 הִרְבָּ֖
Множество

ל כּוֹשֵׁ֑
спотыкающихся
H3782

גַּם־
также–
H1571

ל נָפַ֞
упал
H5307

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אֶל־
на–
H0413

הוּ רֵעֵ֗
ближнего–своего
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
и–сказали
H0559

׀ק֣וּמָה 
Вставай

בָה וְנָשֻׁ֣
и–вернёмся
H7725

אֶל־
к–
H0413

נוּ עַמֵּ֗
народу–нашему

וְאֶל־
и–к–
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
земле
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
рождения–нашего
H4138

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

רֶב חֶ֥
меча
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
губящего
H3238

Он умножил падающих, даже падали один на другого и говорили: "вставай и возвратимся к народу нашему 
в родную нашу землю от губительного меча".

קָרְא֖ו17ּ
Провозгласили
H7121

ם שָׁ֑
там
H8033

ה פַּרְעֹ֤
Фараон
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

שָׁא֔וֹן
шум
H7588

יר הֶעֱבִ֖
упустил

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
время
H4150

А там кричат: "фараон, царь Египта, смутился; он пропустил условленное время".
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חַי־18
Жив–

֙ אָנִ֙י
Я
H0589

נְאֻם־
речение–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Царя
H4428

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

שְׁמ֑וֹ
имя–Его
H8034

כִּ֚י
ибо

כְּתָב֣וֹר
как–Тавор
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
среди–гор
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
и–как–Кармел
H3760

בַּיָּ֥ם
у–моря
H3220

יָבֽוֹא׃
придёт
H0935

Живу Я, говорит Царь, Которого имя Господь Саваоф: как Фавор среди гор и как Кармил при море, так 
верно придет он.

כְּלֵי19֤
Вещи
H3627

גוֹלָה֙
изгнания
H1473

י עֲשִׂ֣
приготовь

ךְ לָ֔
себе

בֶת יוֹשֶׁ֖
живущая
H3427

בַּת־
дочь–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

י־ כִּֽ
ибо–

נֹף֙
Ноф
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
в–запустение
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
будет
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
и–сожжён
H3341

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
жителя
H3427

ס
[с]

Готовь себе нужное для переселения, дочь - жительница Египта, ибо Ноф будет опустошен, разорен, 
останется без жителя.

עֶגְלָ֥ה20
Телица

ה־ יְפֵֽ
прекрасно–
H3304

פִיָּ֖ה
красивая
H3304

מִצְרָ֑יִם
Египет
H4714

רֶץ קֶ֥
овод
H7171

מִצָּפ֖וֹן
с–севера
H6828

א בָּ֥
идёт
H0935

א׃ בָֽ
идёт
H0935

Египет - прекрасная телица; но погибель от севера идет, идет.

גַּם־21
Также–
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
наёмники–её
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
в–среде–её
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
как–тельцы
H5695

ק מַרְבֵּ֔
откормленные
H4770

י־ כִּֽ
ибо–

גַם־
также–
H1571

הֵ֧מָּה
они
H1992

הִפְנ֛וּ
повернулись
H6437

נָס֥וּ
бежали
H5127

יו יַחְדָּ֖
вместе

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָמָד֑וּ
устояли
H5975

י כִּ֣
ибо

י֥וֹם
день
H3117

אֵידָ֛ם
гибели–их
H0343

א בָּ֥
пришёл
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

עֵ֥ת
время
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
наказания–их
H6486

И наемники его среди него, как откормленные тельцы, - и сами обратились назад, побежали все, не 
устояли, потому что пришел на них день погибели их, время посещения их.

קוֹלָ֖ה22ּ
Голос–её

כַּנָּחָשׁ֣
как–змея
H5175

יֵלֵךְ֑
уходит
H3212

י־ כִּֽ
ибо–

בְחַיִ֣ל
с–силой
H2428

כוּ יֵלֵ֔
идут
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
и–с–топорами
H7134

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

הּ לָ֔
к–ней

י כְּחֹטְבֵ֖
как–рубящие
H2404

ים׃ עֵצִֽ
деревья
H6086

Голос его несется, как змеиный; они идут с войском, придут на него с топорами, как дровосеки;

כָּרְת֤ו23ּ
Срубили
H3772

יַעְרָהּ֙
лес–её

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֖
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
исследуем
H2713

י כִּ֤
ибо

֙ רַבּוּ
умножились
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
более–саранчи
H0697

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

לָהֶ֖ם
им
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
числа
H4557

вырубят лес его, говорит Господь, ибо они несметны; их более, нежели саранчи, и нет числа им.
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ישָׁה24 הֹבִ֖
Посрамлена
H3001

בַּת־
дочь–
H1323

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

נִתְּנָה֖
отдана
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

עַם־
народа–

צָפֽוֹן׃
севера
H6828

Посрамлена дочь Египта, предана в руки народа северного.

אָמַר25֩
Сказал
H0559

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

צְבָא֜וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

הִנְנִי֤
Вот–Я
H2009

פוֹקֵד֙
наказываю

אֶל־
–
H0413

אָמ֣וֹן
Амона
H0528

א מִנֹּ֔
из–Но
H4996

וְעַל־
и–

פַּרְעֹה֙
фараона
H6547

וְעַל־
и–

יִם מִצְרַ֔
Египет
H4714

וְעַל־
и–

יהָ אֱלֹהֶ֖
богов–её
H0430

וְעַל־
и–

מְלָכֶי֑הָ
царей–её
H4428

ל־ וְעַ֨
и–

ה פַּרְעֹ֔
фараона
H6547

וְעַ֥ל
и–

ים הַבֹּטְחִ֖
надеющихся
H0982

בּֽוֹ׃
на–него

Господь Саваоф, Бог Израилев, говорит: вот, Я посещу Аммона, который в Но, и фараона и Египет, и богов 
его и царей его, фараона и надеющихся на него;

ים26 וּנְתַתִּ֗
И–отдам–их
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ם נַפְשָׁ֔
души–их
H5315

וּבְיַד֛
и–в–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

וּבְיַד־
и–в–руку–
H3027

עֲבָדָ֑יו
рабов–его
H5650

וְאַחֲרֵי־
И–после–

כֵן֛
этого

ן תִּשְׁכֹּ֥
будет–населена
H7931

ימֵי־ כִּֽ
как–в–дни–
H3117

דֶם קֶ֖
древние

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

и предам их в руки ищущих души их и в руки Навуходоносора, царя Вавилонского, и в руки рабов его; но 
после того будет он населен, как в прежние дни, говорит Господь.

אַתָּה27 וְ֠
И–ты

אַל־
не–
H0408

א תִּירָ֞
бойся
H3372

י עַבְדִּ֤
раб–Мой
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Яаков
H3290

וְאַל־
и–не–
H0408

תֵּחַת֣
страшись
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

י כִּ֠
ибо

הִנְנִי֤
вот–Я
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
спасаю–тебя
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
издалека
H7350

ת־ וְאֶֽ
и–
H0853

זַרְעֲךָ֖
семя–твоё
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

שִׁבְיָם֑
плена–их

ב וְשָׁ֧
и–вернётся
H7725

יַעֲק֛וֹב
Яаков
H3290

ט וְשָׁקַ֥
и–успокоится
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
и–будет–безмятежен
H7599

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
устрашающего
H2729

ס
[с]

Ты же не бойся, раб мой Иаков, и не страшись, Израиль: ибо вот, Я спасу тебя из далекой страны и семя 
твое из земли плена их; и возвратится Иаков, и будет жить спокойно и мирно, и никто не будет устрашать 
его.
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תָּה28 אַ֠
Ты

אַל־
не–
H0408

א תִּירָ֞
бойся
H3372

י עַבְדִּ֤
раб–Мой
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Яаков
H3290

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
ибо

אִתְּךָ֖
с–тобой
H0854

אָנִ֑י
Я
H0589

֩ כִּי
ибо

ה אֶעֱשֶׂ֨
сделаю

ה כָלָ֜
конец
H3617

ל־ בְּכָֽ
всем–
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народам

ר אֲשֶׁ֧
куда

יךָ הִדַּחְתִּ֣
Я–рассеял–тебя
H5080

מָּה שָׁ֗
там
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
но–тебе
H0853

לאֹ־
не–
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
сделаю

ה כָלָ֔
конец
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
но–накажу–тебя
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
по–справедливости
H4941

ה וְנַקֵּ֖
и–безнаказанным
H5352

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
оставлю–тебя
H5352

ס
[с]

Не бойся, раб Мой Иаков, говорит Господь: ибо Я с тобою; Я истреблю все народы, к которым Я изгнал тебя, 
а тебя не истреблю, а только накажу тебя в мере; ненаказанным же не оставлю тебя.
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